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Listek. 

; t e r , d r / L a v r e n c i j P u ^ f , A n i o n S v e l e k , V o j l e h V a l e n t a , I v a n 
V e n c a j z , A n d r e j 7. u m e v; zunanji odborniki so: D a n i l o F a j g e l j , S i m o n 
G r e g o r č i č , A n t o n S t a r e c , I- r. Sn U e rši č . J anko Ž i r o v m k (Odbor so je 
dnć 13. vinotoka ustanovil tлкб. da .mi jc tajnik gosp. P a t e r n o s t e r , blagajnik gosp. 
K r u l e č , šolski nadzornik g, Ven Čaju in arhivar g. dr Požar) . 

Po kontni volit v i je pojasnjeval g. svetovalec Љк.уг, иаклј se je morula me. 
sečna učnina povijati, in poudarjal, da je v Soli za godala 52 učencev; zato naj odbor 
skrbi za izdatno podporo. Govorilo se je tudi o potrebi, da se skrbi /.a ustanovitev 
mestne god he, g. dr. Poiar pa je izrabil ž,eljo, naj bi »Glasbena Matica* izdajala tudi 
skladbe v lahkem zlogu za klavir. Ko jc g. F o s t e r poudarjal, naj se deia na to, da 
bode »Glasbena Matica« kdkj de^lni ta v ml. kakor jc novoosnovani »Glasbeni zavod. v 
Zagrebu, sklenilo se jc zborovanje. — Kal; or je razvidno i/, tega poročila, deluje »Glasbena 
Malice« jako uspeta»; uspevala pa bode Se bolj. ako jo izdatneje podpiraj» imoviti ro-
doljubi listki. 

Iz muzejskega društva. Dne 14. m m je predaval g. arhivar Anton КШаг 
o zgodovini železarstva na Кглијзксш. V prvem delu svojega govora jc razpravljal zgo-
dovino železarstva v priiodopisnem in v drugem delu v pravnozgodoviuskem ozira. Raz-
kazoval je železne rude, od katerih so na Kranjskem topi železo i potem je govoril o raz-
ličnih naftnih, kako so v raznih dobah topili rude, i 11 poročal na podlagi prazgodovin-
skih raziskavanj, da je slovela dežela na^a že od nekdaj za jako iolemto. Opisoval je 
tudi raznotere pkvZe, sotebno v Železnikih i 11 Kropi, kjer so Želez» n» „volita^ topili. 
V drugem delu je navajal rudarske «ikone in vzroke, zaradi katerih so je kranjsko že-
lezarstvo časih močno povzdignil», časih opeSato. Kani mi vo predavanje je g. Kol>lar po-
jasnjeval s posebnim zemlje vidom, iz katerega Џ razvidno, koliko je bilo fuJin, zlasti 
jiroti meji italijanski. 

S l o v e n s k o gledališč«. Predstava dne 4, vinotoka: »Kad n j i l i s t i . Veseloigra 
V treh dejanjih. 1'rancoski spisal V i c t o r ion S a v d o u , prelomil — . —. T» predstava, S 
katero se jc pričela letošnja gledališka doba, ogrela ni našega občinstva. Dejanje s*mo 
jed&kaj siromašno; tistemu lahkemu koiiverzacijskemu tonn p* i" duhovitemu dovtipu v 
razgovoru, kateremu se čudimo Ш v- proizvodih francoskih in s katerim sloveti pisatelj 
zakriva uedostatke v rej igri, naši igralci se niso včsči. Zalo sta jedmo le gospü HorJi-
nikova ju gospod Borštnik /л-riila svojo nalogo, kakor sinemo zahtevati; pohvalili l>i 
največ še gOSpS DanUovo in gospod ičiui Nigrittovo in Ж и ^ » do čim Sta gospoda Danih 
in Perdan pretiravala prav po nepotrebnem. Po nabili mislih bi bilo gledališko dibo 
zadeti s Loži o igro, nego ic »Zadnji list*, 

Predstava dn<= i t , vinotoka: »To je m o j a m a k s i m a « . Veseloigra v jednem 
dejanji. Spisal A l f o n z P i r e c , - ) V L j u b i j a u o jo da j mor. Izvirna veseloigra v treh 
dejanjih. Spisal J o s i p O g r i i . e c , - Piševa veseloigra je, rekli l>i, zgolj dramatiški poskus 
i,,' zal rt seveda ne more uspeti oa nobenem odru, Toda, ako se že predstavljajo takšne 
stvari, kar je napösled hvalno in vzpodbudno pisateljem slovenskim, tedaj j p i g rake m 
vsekakor dolžnost, da jih predstavljajo skrb™, kolikor m6iL Ali «a^im igralcem, i l l , nO 
moremo prihraniti očitanja, <ia se niso B r nič potrudili za to predstavo. - Ogrinčcva 
iSra nima posebne gledališke tehnike; kazč jo /lasti predolgi samogovori in prerobati 
dvogovori, kateri bi so bili iz lahka okrajšali in »pilili brez stvarne škode. Vender so 
značaji zajeli iz življenja, risani dovMj krepko, dovtipnp in resnično, zatft je bil tttdi 
uspeli predstave povoljen. Izmed igralnega osebja imenujemo zlasti gospodično Nigrp-
novo, gospč Borünikovo in Danico in gospoda Dmrh in Vzwlka. Poslednjemu bi 
sevćda lie bib treba tolikanj robato izvrševali svojo naloge. 
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Predstava dnć iS. vinoLoka; »H rat r a u CCf, liurka v jednem dejanji. Ćeik t spisal 
dr J t) i. S t o i b a, Preložil I g n a c i j K o rži 111 i k, — »Vzbu jen i levu. Komična opereta 
V jednem dejanji. Poslovenil J a k ob A l e š o v ec. — Prva igro si je pridobila tratiš jako 
srečnega moliva in tudi dobrega igranja po pol ti uspeli. Gospod Borštnik je igral ta večer 
posebno vrlo in jc do dobra pogodil nalogo lahkoživega premet&ica, Tudi v ji drugi 
igralci so prijali. Takih predstav si želimo tii mnog«. — »Vübujuni lev t je melodijozna 
in zal b obljubljena upeLctü. Go$pA Grbiceva in gospod i Sin a Daneševa sU izvrševali svojo 
nalogo točno k a kor vselej, takisto jü g- Štawo>r vrlo pogodil obrežno partijo vigojnikji 
Plaeida. Opernega pevca g, BttŽarja, ki j C po daljših sLudijah v l'ra^i 1/. nova nastopil 
na. odru naSem, pozdravljalo jc občinstvo posebno pri jasno, Ш, da jc imel t.i večer le 
osi; ro m HO iu tudi nehvaležno nalogo, Upamo, da skoro nastopi v večji nalogi. Močni 
mešani «bor, ki jc prvič nastopil ta večer, bode * Dramatičnemu društvu t [z vestno velika 
pomoč pri operetnih predstavah. Končno šc to. Libreto je si cor vselej le podrejena 
stvar, vender bi bilo skrbeti za to, da se nam роЈајд v č i s t e m pismenem jeziku. Pri 
»Vzbujenem le vin pa bi mu bilo res trcl^ "mVr najskrajnejših jezikovnih poprav! 

Predstava <bič 25, vinotoka: » T r i j e k l o b u k i « . Francoski spisa! Л, Hennequiii, 
preložil Kr. K o n č a n , — Dobra francoska burka bi se biia tudi dobro igrala, da 
so vsi i^rjilci znali svoje naloge. Kupit t i neznanega mojstra, katere je pel g. Borštnik, 
pa so S >5 i i nepotrebni hi tudi do cola ponesrečeni. Predstava v obče ni bila *laba, Vrlo 
sta se potrudili gospa- Danilova in gospoditina Siavievv, mimo njiju gospodje Borštnik, 
Verovšek in Sršen. 

VIII, izkaz darov za Prešernov spomenik. Prenesel - gld. 65г 
P a v l i n a R e s m a n o v a n a P r e ž i m . . • - , 

Prebitek občedijaške veselice v Kamniku . . . 1 3 ° ' 3 ° 
Ј:шко Krsnik, e. kr. notar na Brdu 

Skupaj , „ <>95*29 
O rokopisni os talini Da v. Trstenjaka, (Konec.) Kaj je iz starih pisem zna. 

nega o početku cirkve svetega Miklavža r 
Iz naj starejših pisem, ktera so doadaj znana in hranjena v knjižnici sv. Pavla v 

laboški doli tii, zvemo, da je leta 1134. bil posestnik ob vodi Sanici v graškej dolini, 
«rof Bernhard iz Špaiinheima, lira t vojvode koroškega 1 Icnrika III, Ker Sečnica teče od 
Seč njaka skoz Apače, sv. Urbana v M i si inj o, ler so posestva grofa Bernhard«, ležale v 
011 ej dolini. Ta posestva je leta 1147. grof Bernhard zamenjal 1 posestvi, ktera so 
imeli plahni Gospodje t r u š e n j sk i pri Blekovci. T r u i e r . j s k l zlahniki pa so Leb po-
sestev ne dolie imeli, kakor do leta 1189. Istega lota jo Henrik ilahnik t r u š e n j s k i 
daroval 10 kmetij, in njegov brni Otto dve kmetiji Se n t p a v lo vs kemu k l o š t r u . 

Zdaj je ted;ij postal klošter Benediktincev lastnik J 2 kmetij ob Sečnici. Dolina 
od sv. Miklavža do sv. Urbanu рл se v starih pismih po nemškem piše: Wol/spach. Ker 
se blizo ItTstji pravi: Vvlčje janu\ ki so gotovo po voltih, ki so nekdaj tam zdrčavali se, 
svoje ime dobili, je Welfspach prestava slovenskega imena: Vole jat:, volčji vrh, ali 
vottji potok. Starolrüki Št ok urbar od leta 1650. imenuje sledeče kmete v »Woif$pachit%.. 

L. liar Lei Hader maš, z, Andrej ApaŽnik, 3. Hi.intihMschenhof, to je Hau Si Cev 
dvor, 4. J tiri Oufjak. 5. Anton /.aller in 6. Urban Leder. Ta kmetije je torej ime! sv. 
pavlovski klošter. 

Sv, pa v lovski duhovniki so si na svojih posestvih postavili hrame *a stanovanje 
in shrambo. Ker se njihov najvišji gospod veli: a pat, prvi za njim pa: p r i o r , to je 
p r e d n i k , so ljudje načeli praviti kraji: Apače, to je apatovo posestvu, in hiši, v kterej 
je p r i o r stanoval: Prednik, *akaj apat je posla) duhovne brate v svoje posestvo, da 
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